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Every Saturday you can enjoy 
two incredible shows. The 
lighting of the Cathedral at 21:00 
hrs. and the Videomapping at 
21:30 hrs. in Plaza Valladolid.

Todos los sábados podrás 
disfrutar de dos increíbles 
espectáculos. El encendido de 
Catedral a las 21:00 hrs. y el 
Videomapping a las 21:30 hrs. en 
la Plaza Valladolid.

01 Video
Mapping

V I D E O M A P P I N G

02 Luces de
Catedral

L I G T H S  O F  C A T H E D R A L
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03 Rosca de

Reyes
T H E  T H R E E  W I S E  
M E N  D A Y

El 6 de enero, día de Reyes, frente a la 
Catedral puedes disfrutar de una deliciosa 
rosca, la cual es realizada por panaderos 
morelianos.

In January 6 in front of the Cathedral you 
can enjoy a delicious mexican bread 
called “Rosca de Reyes” made by local 
bakers.

04 Festival del

Torito de
Petate
T O R I T O  D E  P E T A T E ’ S
F E S T I V A L

Para marcar el inicio de la Cuaresma, 
familias y vecinos de los barrios del Centro 
de la ciudad desfilan con sus coloridos y 
originales toritos acompañados de 
bandas de viento y bailes.

To welcome the Easter Season the families 
and local neighbors make a colorful and 
original carnival about the “Torito de 
Petate” in wich you can enjoy the music 
and the dances.

05 Tradiciones de

Semana 
Santa
H O L L Y  W E E K  &
E A S T E R

La más importante celebración religiosa 
data del Siglo XVIII en diferente regiones 
de la Nueva España para representar y 
conmemorar el episodio de la Pasión de 
Cristo.

This is one of the most important religious 
celebration that is celebrated since the 
XVIII century in different regions of “La 
Nueva España” to represent the Passion of 
Christ.



06 Carrera

Panamericana
P A N A M E R I C A N
R A C E

Fue creada a finales de la década de los 
80’s y a partir de esa época se convirtió en 
una tradición anual que genera 
emociones entre el público y los amantes 
de la velocidad y los autos clásicos.

It was created at the end of the 80’s and 
from that time on it became an annual 
tradition that generates emotions among 
the public and lovers of speed and cars.

07 Feria del

Mole de
Santa María
M O L E  F A I R  I N  S A N T A
M A R Í A

Esta Feria gastronómica se realiza en 
Santa María de Guido en Morelia, en 
donde se puede degustar el tradicional 
mole rojo con guajolote, entre otras 
variedades del platillo.

This fair takes place in “Santa Maria de 
Guido” a neighborhood near Morelia, 
where you can taste the traditional “mole 
rojo” with turkey.

08 Feria del

Pan
Tradicional
T R A D I T I O N A L  B R E A D
F A I R

La Plaza Valladolid es el escenario donde 
más de 50 panaderos locales exponen 
una gran variedad de panadería artesanal 
de la región.

This fair takes place in Plaza Valladolid 
where more than 50 local bakers exhibit a 
great variety of artesanal bakery.



09
M O R E L I A  E N  B O C A
F O O D  &  W I N E  F E S T

El Festival Internacional de gastronomía y 
vino de México celebra las raíces que 
comparte el estado de Michoacán, México, 
Latinoamérica y Estados Unidos.

The international food and wine festival of 
México celebrates the roots of Michoacán, 
México, Latin America an E.U.

10 Feria

Artesanal
del Molcajete
M O L C A J E T E  F A I R

Además del molcajete tradicional podrás 
encontrar nuevos y originales diseños 
hechos de piedra por las manos de los 
artesanos del pueblo de San Nicolás 
Obispo.

In addition to the traditional molcajete, 
you can find new and original designs 
made of stone by the hands of artisians 
from the town of San Nicolás Obispo.

11 Festival Gastromezcalero

Mezcalmanía
M E Z C A L  &  F O O D  F E S T I V A L
M E Z C A L M A N I A

Explora la variedad de mezcales locales y 
regionales con denominación de origen, 
acompañados de buena música y cocina 
tradicional.

Explore the variety of local and regional 
mezcals with a designation of origin, 
accompanied by good music and 
traditional cuisine.

Morelia en
Boca



13 Festival

de Jazz
de Morelia
J A Z Z  F E S T I V A L

Es la mayor fiesta de Jazz que se realiza 
en Michoacán con sede en la Ciudad 
Creativa de Morelia; cada año atrae los 
máximos exponentes del género 
provenientes de todo el mundo.

This is the major jazz festival in Michoacán, 
and it takes place in the Creative City of 
Morelia. Every year is host by the most 
amazing musicians from all over the world.

12 Festival

Internacional
de Ópera
I N T E R N A T I O N A L  O P E R A
F E S T I V A L

La misión de este Festival es proporcionar 
a los estudiantes una amplia formación 
musical a medida que se embarcan en sus 
carreras profesionales.

The mission of the Opera International 
Festival is to provide students with 
extensive musical and practical training as 
they embark on their professional artistic 
careers.

14 Festival

de Guitarra
G U I T A R  F E S T I V A L

Uno de los instrumentos con mayor 
arraigo reúne a guitarristas de distintos 
países. así como talento local y nacional, 
logrando un evento que incluye clases 
magistrales de artistas de prestigio.

The guitar festival brings together guitarist 
from all over the world, such as local talent 
in which also includes magistral lessons 
from recognized artist.



16 Festival Internacional

de Órgano
de Morelia
I N T E R N A T I O N A L  P I P E
O R G A N  F E S T I V A L

En este Festival podrás deleitarte con la 
sonoridad del monumental órgano de 
Catedral originario de Alemania, el cual 
data de principios del Siglo XX.

In this Festival you will be able to delight 
yourself with the sonority of the 
monumental Cathedral organ originating 
from Germany, wich dates from the 
beginning of the 20th century.

15
Festival de

Música de
Morelia

M U S I C  F E S T I V A L
&  S I N F O N I E T T A

El mayor evento de la ciudad donde 
conjugan las diversas tendencias 
musicales a cargo de los más grandes 
exponentes de la música de concierto del 
mundo. En primavera - verano disfruta de 
Sinfonietta.

One of the biggest event in the city where 
different music tendencies come together 
in charge of the biggest exponents of 
concert music from all over the world. In 
spring and summer, enjoy Sinfonietta.

17 Festival Internacional

de Cine
de Morelia
I N T E R N A T I O N A L  F I L M
F E S T I V A L  O F  M O R E L I A

De los eventos más importantes para 
cineastas mexicanos y la comunidad 
fílmica internacional, contribuyendo al 
fomento de nuevos talentos.

One of the most important events for 
Mexican filmmakers and the international 
film community, contribuiting to the 
promotion of new talents.

y Sinfonie�a



Experiencia única en el país en donde la 
comunidad de alfareros da vida a la 
Catrina en una infinidad de 
interpretaciones; durante varios días más 
de 250 artesanos exponen en la Tenencia 
de Capula, la cual está localizada a 20 
minutos de Morelia. Por otro lado, puedes 
disfrutar de las actividades culturales y 
ambientaciones que la ciudad organiza, y 
ser parte del desfile de Catrinas y Catrines.

A unique experience in Mexico where the 
community of potters gives live to the 
“Catrina” in an infinity interpretations. 
During a couple of days more than 250 
artisans expose their handicrafts in 
Capula, a town that its located 20 minutes 
away from Morelia. Also in this days you 
can enjoy the cultural activities, and the 
Catrinas and Catrines parade.

18
C A T R I N A ’ S  F A I R

Catrina de
Capula

Feria de la

Vive la mística del Día de Muertos en 
Morelia. Disfruta de un pan de muerto 
mientras recorres espacios adornados 
con flor de cempasúchil, velas y el 
característico aroma a copal. No te 
pierdas el desfile de Catrinas y Catrines 
que atraviesa nuestra avenida principal en 
un ambiente lleno de color y alegría, y 
aprovecha para saborear la deliciosa 
gastronomía de temporada.

Experience the mystique of the Day of the 
Dead in Morelia. Enjoy a “pan de muerto” 
as you walk through spaces adorned with 
marigolds, candles, and the characteristic 
scent of copal. Don’t miss the Catrinas and 
Catrines parade along our main avenue, in 
a vibrant and joyful atmosphere, and be 
sure to savor the delicious seasonal 
gastronomy.

19
D A Y  O F  T H E  D E A D

Día de
Muertos

Una fiesta de luces y color adornan las 
calles del primer cuadro del Centro 
Histórico y sus principales monumentos, 
creando la atmósfera perfecta para las 
celebraciones.

A festival of lights and color decorate the 
streets and its main monuments, creating 
the perfect atmosphere for celebrations.

20
C H R I S T M A S  I N  M O R E L I A

Navidad en
Morelia


